
技术要求

1.颜色要求：封面：黑白印刷
             内页：黑白印刷；
  批量时要求统一，不能有明显色差，
2.版面内容：封二保留空白,
  图案与文字应印刷清晰、规范，不能有印刷缺陷;
3.页面印刷：双面印刷；
4.成型方式：骑马钉；
5.成品尺寸：A5(140X210),
  尺寸公差按GB/T 1804-c；
6.批量生产前须送样确认。
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Thank you for purchasing this product.
Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to 
maximize its performance. Store all documentation for subsequent usage or other owners. This product is intended
solely for household use or similar applications such as:

- the kitchen area for personnel in shops, offices and other working environments
- on farms, by clientele of hotels, motels and other environments of a residential type
- at bed and breakfasts (B & B)
- For catering services and similar applications not for retail sale.
This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered dangerous and the
manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is recommended that you take note of the warranty
conditions.

The refrigerator contains a refrigerant gas (R600a: isobutene) and
insulating gas (cyclopentane), with high compatibility with the
environment, that are, however, inflammable.
We recommend that you follow the following regulations so as to
avoid situations dangerous to you:

Before performing any operation, unplug the power cord from the 
power socket.
�The refrigeration system positioned behind and inside the
appliance contains refrigerant. Therefore, avoid damaging the 
tubes.
�If in the refrigeration system a leak is noted, do not touch the wall 
outlet and do not use open flames. Open the window and let air 
into the room. Then call a service center to ask for repair.
�Do not scrape with a knife or sharp object to remove frost or ice 
that occurs. With these, the refrigerant circuit can be damaged, the 
spill from which can cause a fire or damage your eyes.
�Do not install the appliance in humid, oily or dusty places, nor 
expose it to direct sunlight and to water.
�Do not install the appliance near heaters or inflammable materials.
�Do not use extension cords or adapters.
�Do not excessively pull or fold the power cord or touch the plug with
wet hands.
�Do not damage the plug and/or the power cord; this could cause 
electrical shocks or fires.
�It is recommended to keep the plug clean, any excessive dust
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residues on the plug can be the cause fire.
�Do not use mechanical devices or other equipment to hasten the
defrosting process.
�Absolutely avoid the use of open flame or electrical equipment, 
such as heaters, steam cleaners, candles, oil lamps and the like in 
order to speed up the defrosting phase.
�Do not use or store inflammable sprays, such as spray paint, near 
the appliance, it could cause an explosion or fire.
�Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments, unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.
�Do not place or store inflammable and highly volatile materials 
such as ether, petrol, LPG, propane gas, aerosol spray cans, 
adhesives, pure alcohol, etc. These materials may cause an 
explosion.
�Do not store medicine or research materials in the appliance. 
When the material that requires a strict control of storage 
temperatures is to be stored, it is possible that it will deteriorate or 
an uncontrolled reaction may occur that can cause risks.
�Maintain the ventilation openings in the appliance enclosure or in 
the built-in structure, free of obstruction.
�Do not place objects and/or containers filled with water on the top 
of the appliance.
�Do not perform repairs on this appliance. All interventions must be 
performed solely by qualified personnel.
�This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or with a lack of experience and knowledge; provided 
that they have been given adequate supervision or instruction 
concerning how to use the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
�Children should not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be made by children without supervision
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Defrosting on evaporator is operated manually. When the biggest thickness of the frost

layer on the evaporator increase to 4mm, it must be turn off the power supply to defrost.

Defrosting on evaporator is operated manually. When the biggest thickness of the frost

layer on the evaporator increase to 4mm, it must be turn off the power supply to defrost.
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Whether the thickness of the frost layer was thicker than 4mm when you make the

refrigerator defrost.
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Vi ringraziamo per aver scelto questo nostro prodotto. 
Prima di utilizzare il frigorifero, leggere il presente manuale di istruzioni per massimizzare le prestazioni del prodotto. Riporre 
tutta la documentazione per utilizzo futuro o per i successivi proprietari. Questo apparecchio è destinato unicamente in 
ambiente domestico o per applicazioni simili quali: 

- la zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi 
- di beauty farm, alla clientela di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale 
- nei Bed&Breafast (B&B) 
- Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio. 
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato unicamente per la conservazione degli alimenti; qualsiasi altro uso è 
considerato pericoloso e il produttore non è ritenuto responsabile per eventuali omissioni. Si consiglia anche di leggere con 
attenzione le condizioni di garanzia. 

 

Il frigorifero contiene un gas refrigerante (R600a: isobutene) e gas 
isolante (ciclopentano) con elevata compatibilità con l'ambiente. 
Tuttavia, questi gas sono infiammabili. 
Si consiglia di rispettare le normative seguenti per evitare situazioni 
pericolose: 

Prima di ogni intervento occorre disinserire l’alimentazione elettrica 
all’elettrodomestico. 
� Il sistema di refrigerazione posizionato dietro e all'interno 

dell'elettrodomesticocontiene refrigerante. Pertanto, evitare di 
danneggiare i tubi. 

� Se si rileva una perdita nel sistema di refrigerazione, non toccare la 
presa a muro e non usare fiamme libere. Aprire le finestre e aerare la 
stanza. Quindi, rivolgersi ad un centro di assistenza per richiedere la 
riparazione. 

� Non utilizzare coltelli o oggetti acuminati per togliere il ghiaccio o la 
brina formatisi all'interno. Questi oggetti potrebbero danneggiare il 
circuito del refrigerante, e il gas potrebbe incendiarsi o provocare 
danni agli occhi. 

� Non montare l'elettrodomestico in ambienti polverosi, in presenza di 
olio o umidità, non esporlo alla luce solare diretta e all'acqua. 

� Non montare l'elettrodomestico vicino a stufe o materiali 
infiammabili. 

� Non usare prolunghe o adattatori. 
� Non piegare troppo o avvolgere il cavo di alimentazione e non 

toccare la spina con le mani bagnate. 
� Non danneggiare la spina e/o il cavo di alimentazione, si rischia di 

provocare elettrocuzioni o incendi. 
� Si consiglia di mantenere pulita la spina: eventuali residui di sporco 

sulla spia possono provocare incendi. 

INFORMAZIONI DI SICUREZZA 
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� Non utilizzare dispositivi meccanici o simili per accelerare il processo 
di sbrinamento. 

� Evitare assolutamente di utilizzare fiamme libere o attrezzature 
elettriche, quali stufe, pulitrici a vapore, candele, lampade ad olio e 
simili per accelerare la fase di sbrinamento. 

� Non conservare o riporre spray infiammabili, quali ad esempio le 
vernici a spruzzo, in prossimitàdell'elettrodomestico, in quanto si 
rischia di provocare esplosioni o incendi. 

� Non usare apparecchi elettrici all’interno degli scomparti per la 
conservazione degli alimenti, se questi non sono del tipo 
raccomandato dal costruttore. 

� Non riporre o conservare materiali infiammabili o altamente volatili, 
quali etere, petrolio, GPL, gas propano, lattine spray di aerosol, 
adesivi, alcool puro, ecc... Questi materiali possono provocare 
un'esplosione. 

� Non riporre medicine o materiali per la ricerca nell'elettrodomestico. I 
materiali che richiedono un rigoroso controllo delle temperature di 
stoccaggio possono danneggiarsi o causare una reazione 
incontrollata potenzialmente pericolosa. 

� Mantenere le aperture di ventilazione nel luogo in cui si trova 
l'elettrodomestico o nella struttura nella quale è incassato libere da 
qualsiasi ostruzione. 

� Non collocare oggetti e/o contenitori con acqua all'interno nella parte 
superiore dell'elettrodomestico. 

� Non effettuare riparazioni su questoelettrodomestico. Tutti gli 
interventi devono essere effettuati unicamente da personale 
qualificato. 

� L'elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età superiore a 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
oppure prive di esperienza e conoscenza, se supervisionate o istruite 
riguardo all’uso dell’elettrodomestico in sicurezza, e se 
comprendono i rischi che derivano dall'uso dello stesso. 

� I bambini non devono giocare con l’elettrodomestico. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell'utente non possono essere effettuate da 
bambini senza supervisione 
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Ďakujeme vám, že ste si kúpili náš výrobok. 
Pred používaním svojej chladničky si pozorne prečítajte návod na použitie, aby ste maximálne využili všetky jej vlastnosti. 
Všetky dokumenty si odložte pre ďalšie použitie alebo pre ďalších používateľov. Tento spotrebič je určený iba na použitie v 
domácnosti alebo na podobné využitie, napríklad: 

- v kuchynkách pre pracovníkov v obchodoch, v kanceláriách alebo na iných pracoviskách 
- v podnikoch, pre hosťov v hoteloch, moteloch a v iných prostrediach rezidenciálneho typu 
- v ubytovniach a v prenajímaných izbách (B & B) 
- Pre kateringové služby a podobné použitie mimo maloobchodného predaja. 
Tento spotrebič sa smie používať iba na skladovanie potravín, každé iné použitie sa považuje za nebezpečné a výrobca v 
prípade porušenia pokynov nepreberá žiadnu zodpovednosť. Okrem toho sa odporúča nezabúdať na podmienky záruky. 

 

Chladnička obsahuje chladiaci plyn (R600a: izobutén) a izolačný plyn 
(cyklopentán), ktorý nie je škodlivý pre životné prostredie, ale je horľavý. 
Odporúčame vám dodržiavať nasledujúce predpisy, čím zabránite 
nebezpečným situáciám: 

Pred vykonaním akéhokoľvek úkonu vytiahnite elektrickú zástrčku z 
elektrickej zásuvky. 
� Chladiaci systém na zadnej stene spotrebiča a v jeho vnútri obsahuje 

chladivo. Preto nedovoľte, aby sa poškodili rúrky. 
� Ak by ste spozorovali úniky z chladiaceho systému, nedotýkajte sa 

výstupu na stene a nepoužívajte otvorené plamene. Otvorte okno a 
miestnosť vyvetrajte. Potom zavolajte servisné stredisko a objednajte 
opravu. 

� Námrazu ani ľad nezoškrabujte nožom ani žiadnym iným ostrým 
predmetom. Mohli by ste nimi poškodiť chladiaci okruh, úniky z 
ktorého by mohli spôsobiť požiar alebo by vám mohli poškodiť zrak. 

� Spotrebič neinštalujte vo vlhkom, mastnom ani prašnom prostredí a 
nevystavujte ho priamemu slnečnému svetlu ani vode. 

� Spotrebič neinštalujte v blízkosti ohrievačov ani horľavých materiálov. 
� Nepoužívajte predlžovacie káble ani adaptéry. 
� Elektrický napájací kábel príliš neťahajte a neohýbajte, ani sa ho 

nedotýkajte mokrými rukami. 
� Nepoškodzujte zástrčku elektrického napájacieho kábla ani samotný 

kábel, mohlo by to spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo požiar. 
� Odporúča sa udržiavať zástrčku kábla čistú. Zvyšky prachu na 

zástrčke by mohli spôsobiť požiar. 
� Na urýchlenie odmrazovania spotrebiča nepoužívajte mechanické 

nástroje ani iné metódy. 
� Na urýchlenie odmrazovania je absolútne zakázané používať 

otvorený plameň alebo elektrické zariadenia ako ohrievače, 
naparovače, sviečky, olejové lampy a podobne. 

BEZPEČNOSTÉ PREDPISY 
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� V blízkosti spotrebiča nepoužívajte ani neskladujte horľavé spreje, 
ako sú sprejové farby, pretože by mohli spôsobiť výbuch alebo 
požiar. 

� Vnútri oddelenia na skladovanie potravín nepoužívajte elektrické 
spotrebiče, s výnimkou typov spotrebičov povolených zo strany 
výrobcu. 

� Do spotrebiča nevkladajte ani v ňom neskladujte horľavé ani prchavé 
látky, ako éter, benzín, LPG, propán, aerosólové tlakové nádobky, 
lepidlá, čistý alkohol a pod. Tieto materiály môžu spôsobiť výbuch. 

� Vnútri spotrebiča neskladujte lieky ani výskumnýmateriál. Pri 
skladovaní materiálu, ktorý si vyžaduje prísnu kontrolu teplôt 
skladovania sa môže stať, že sa materiál znehodnotí alebo môže 
dôjsť k nekontrolovanej reakcii, ktorá spôsobí ohrozenie. 

� Vetracie otvory na kryte spotrebiča alebo na štruktúre zabudovania 
udržiavajte nezakryté, bez prekážok. 

� Na vrchnú stranu spotrebiča neklaďte žiadne predmety a/alebo 
nádoby s vodou. 

� Spotrebič neopravujte sami. Akýkoľvek zásah smie urobiť iba 
vyškolený personál. 

� Toto zariadenie smú používať deti staršie než 8 rokov a osoby so 
zníženými telesnými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, len ak sú pod dozorom 
alebo dostali pokyny o používaní zariadenia bezpečným spôsobom a 
ak chápu nebezpečenstvá s ním súvisiace. 

� Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. 
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D�kujeme vám, že jste si zakoupili tento spot�ebi�. 
P�ed tím, než budete mrazák používat, p�e�t�te si pozorn� pokyny v této p�íru�ce, abyste 
maximalizovali jeho výkon.  Uchovejte dokumentaci pro následné použití nebo pro nového 
vlastníka. Tento spot�ebi� je ur�en výhradn� pro použití v domácnosti nebo podobných aplikacích, 
jako jsou: 
- kuchy�ské kouty pro zam�stnance v dílnách, kancelá�ích a jiných pracovních prost�edích 
- farmy, v hotely, motely a jiné typy residencí 
- noclehárny (B & B) 
- cateringové služby a podobné aplikace, kde nejde o maloobchodní prodej 
Tento spot�ebi� se m�že používat pouze pro skladování potravin. Jakékoliv jiné využití se považuje 
za nebezpe�né a výrobce nenese odpov�dnost za jakékoliv škody. Doporu�ujeme vám, abyste si 
p�e�etli záru�ní podmínky. Abyste dosáhli nejlepšího možného výkonu a bezporuchového provozu 
svého spot�ebi�e, je velmi d�ležité, abyste si pe�liv� p�e�etli tyto pokyny. Pokud nebudete 
dodržovat tyto pokyny, m�žete ztratit nárok na bezplatný servis v záru�ní dob�. 

VAROVÁNÍ! 
• P�i �išt�ní/p�emís�ování spot�ebi�e musíte dát pozor, abyste se 

nedotkli kovových drát� vým�níku tepla na zadní stran� 
spot�ebi�e. Mohli byste si poranit prsty nebo ruku, nebo 
poškodit spot�ebi�. 

• Spot�ebi� není konstruován pro umíst�ní na jiném spot�ebi�i. 
Nepokoušejte se sedat si nebo stoupat na spot�ebi�. Není na to 
konstruován. Mohli byste se zranit nebo poškodit spot�ebi�.  

• P�i p�enášení/p�esouvání spot�ebi�e dbejte, aby se kabel 
napájení nezachytil pod spot�ebi�em. Mohlo vy dojít 
k p�e�íznutí nebo poškození kabelu napájení. 

• P�i umís�ování svého spot�ebi�e dejte pozor, aby se nepoškodila 
podlaha, potrubí, st�ny atd. Nep�emis�ujte spot�ebi� taháním za 
víko nebo kliku. Nenechte d�ti, aby si se spot�ebi�em hráli nebo 
manipulovali s ovlada�i. Pokud nebudou tyto pokyny dodrženy, 
naše spole�nost se z�íká veškeré odpov�dnosti.  

• Neinstalujte spot�ebi� ve vlhkém, mastném nebo prašném 
prost�edí, zabra�te p�sobení p�ímých slune�ních paprsk� nebo 
vody. 

• Neinstalujte spot�ebi� poblíž zdroj� tepla nebo ho�lavých 
materiál�. 

• Pokud dojde k výpadku proudu, neotevírejte víko. Zmrzlé 
potraviny by nem�ly být ovlivn�ny, pokud bude výpadek proudu 
kratší než 20 hodin. Pokud je výpadek proudu delší, je nutné 
potraviny zkontrolovat a okamžit� sníst, nebo uva�it a poté 
zmrazit. 

• Pokud zjistíte, že víko truhlicového mrazáku lze obtížn� otev�ít, 
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hned jak je zav�ete, nem�jte obavy. Je to zp�sobeno rozdílem 
tlaku, který se vyrovná, a budete moci víko otev�ít za n�kolik 
minut.  

• Nep�ipojujte spot�ebi� k napájení elektrickým proudem, dokud 
nejsou odstran�ny všechny obaly a chráni�e pro p�epravu.  

• Pokud byl spot�ebi� p�epravován ve vodorovné poloze, p�ed 
zapnutím jej nechte stát alespo� 4 hodiny, aby se usadil olej 
v kompresoru. 

• Tento mrazák se smí používat pouze k zamýšleným ú�el�m (tj. 
ukládání a mrazení potravin). 

• V chladni�ce na víno neskladujte léky nebo materiály ur�ené pro 
výzkum. Pokud budete skladovat materiál, který vyžaduje 
p�ísnou kontrolu teploty skladování, je možné, že dojde k jeho 
znehodnocení nebo m�že dojít k nekontrolované reakci a vzniku 
nebezpe�í. 

• P�ed jakoukoliv manipulací se spot�ebi�em, odpojte kabel 
napájení od zásuvky. 

• P�i dodání zkontrolujte, že produkt není poškozen a že všechny 
sou�ásti a p�íslušenství jsou v dokonalém stavu.  

• Pokud dojde k úniku chladiva, nedotýkejte se zásuvky 
a nepoužívejte otev�ený ohe�. Otev�ete okno a vyv�trejte. Poté 
zavolejte servisní st�edisko a požádejte o opravu. 

• Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo adaptéry. 
• Netahejte a neohýbejte kabel napájení, nedotýkejte se zásuvky 

mokrýma rukama. 
• Vyhn�te se poškození zástr�ky nebo kabelu napájení; mohlo by 

dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru. 
• Neumis�ujte ani neukládejte ho�lavé nebo vysoce prchavé látky, 

jako jsou éter, benzín, LPG, propan, aerosolové nádoby, lepidla, 
�istý alkohol atd. Tyto materiály mohou zp�sobit výbuch. 

• Je-li napájecí kabel poškozen, musí jej vym�nit výrobce, jeho 
servisní technik nebo podobn� kvalifikovaný technik, aby 
nedošlo ke vzniku nebezpe�ných situací. 

• Poblíž chladni�ky na víno nepoužívejte ani neukládejte ho�lavé 
spreje, jako jsou barvy ve spreji. Mohlo by dojít k výbuchu nebo 
požáru. 

• Na horní stranu spot�ebi�e nepokládejte p�edm�ty nebo nádoby 
s vodou. 
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• Nedoporu�ujeme používat prodlužovací kabely ani sí�ové 
adaptéry. 

• Nelikvidujte spot�ebi� spálením. P�i p�eprav� a používání 
spot�ebi�e dbejte, aby nedošlo k poškození okruhu/potrubí 
chladiva. V p�ípad� poškození nevystavujte spot�ebi� ohni, 
zdroj�m vznícení a okamžit� vyv�trejte místnost, ve které je 
spot�ebi� umíst�n. 

• Systém chlazení umíst�ný za a uvnit� chladni�ky na víno 
obsahuje chladivo. Zabra�te poškození potrubí. 

• Uvnit� prostoru pro skladování potravin ve spot�ebi�i 
nepoužívejte elektrické spot�ebi�e, pokud se nejedná 
o spot�ebi�e doporu�ené výrobcem. 

• Nepoško�te okruh chladiva. 
• Nepoužívejte mechanické nástroje ani jinak neurychlujte proces 

rozmrazování. Používejte pouze prost�edky doporu�ené 
výrobcem.  

• Uvnit� prostoru pro skladování potravin nepoužívejte elektrické 
spot�ebi�e, pokud se nejedná o spot�ebi�e doporu�ené 
výrobcem. 

• Otvory pro ventilaci spot�ebi�e nebo sk�ín�, ve které je 
spot�ebi� vestav�n, udržujte volné bez p�ekážek. 

• Pro odstra�ování námrazy nepoužívejte špi�até nebo ostré 
p�edm�ty.  

• Nedotýkejte se vnit�ních chladicích prvk�, a to obzvlášt� pokud 
máte mokré ruce, protože byste se mohli popálit nebo zranit. 

• Na pomoc odmrazování nikdy nepoužívejte vysouše�e vlas�, 
elektrické oh�íva�e a jiné podobné elektrické spot�ebi�e. 

• Námrazu neškrábejte nožem nebo ostrými p�edm�ty. Mohlo by 
dojít k poškození okruhu chladiva a vyteklé chladivo m�že 
zp�sobit požár nebo poškození zraku. 

• Nepoužívejte žádná mechanická za�ízení pro urychlení procesu 
rozmrazování. 

• Je absolutn� nezbytné zabránit používání otev�eného ohn� 
nebo elektrických p�ístroj�, jako jsou oh�íva�e, parní �isti�e, 
sví�ky, olejové lampy a podobné, pro zrychlení fáze 
rozmrazování. 

• Okolí kompresoru nikdy nemyjte vodou. Po vy�išt�ní, abyste 
zabránili korozi, d�kladn� je ot�ete suchým hadrem. 
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• Doporu�uje se udržovat zástr�ku v �istot�. Nánosy prachu na 
zástr�ce mohou zp�sobit požár. 

• Produkt ve ur�en a vyroben pouze pro použití v domácnosti. 
• Tato záruka pozbude platnosti, pokud je produkt instalován 

nebo používán v komer�ních nebo nereziden�ních prostorách.  
• Tento produkt musí být správn� instalován, umíst�n 

a provozován v souladu s pokyny uvedenými v brožu�e Pokyny 
pro uživatele.   

• Tato záruka je platná pouze pro nové produkty a není p�enosná, 
pokud je produkt znovu prodán.  

• Naše spole�nost vylu�uje odpov�dnost za náhodné nebo 
následné škody.  

• Záruka v žádném p�ípad� neruší vaše práva vyplývající 
z p�edpis� nebo zákon�.  

• Chladni�ku na víno neopravujte. Všechny opravy musí provád�t 
pouze kvalifikovaný opravá�. 

BEZPE	NOST D
TÍ! 
• Pokud likvidujete produkt se zámkem nebo západkou na 

dve�ích, zajist�te, aby byly dve�e v bezpe�né poloze, aby se 
v produktu nemohly zav�ít d�ti. 

• Tento spot�ebi� mohou používat d�ti starší 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo osoby nezkušené a neznalé za p�edpokladu, 
že je zajišt�n dostate�ný dohled nebo jsou poskytnuty 
dostate�né pokyny, jak používat spot�ebi� bezpe�ným 
zp�sobem, a že osoby rozumí možným rizik�m. 

• D�ti si nesmí se spot�ebi�em hrát. 	ist�ní a uživatelskou údržbu 
nesmí provád�t d�ti bez dozoru. 
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AZ LIKVIDACE STARÉHO SPOT�EBI	E 

Tento spot�ebi� je ozna�en podle evropské sm�rnice 2012/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických za�ízeních (OEEZ). 
OEEZ se týká t�kavých látek (které mohou mít škodlivý vliv na životní prost�edí) 
a základních sou�ástí (které lze opakovan� využít). Je nutné postupovat podle OEEZ, aby se 

�ádn� zlikvidovaly všechny t�kavé látky a recyklovaly všechny materiály.  
Jednotlivci mohou hrát významnou roli p�i ochrann� životního prost�edí. P�i likvidaci je nutné 
dodržovat n�která základní pravidla: 
S elektrickými a elektronickými za�ízeními se nesmí zacházet jako s domovním odpadem. 

Elektrická a elektronická za�ízení musí být odevzdávána do p�íslušného sb�rného dvora 
spravovaného místní samosprávou nebo registrovanou spole�ností. V mnoha zemích se organizuje 
odb�r velkých elektrických a elektronických za�ízení z domácností. 

V mnoha zemích, když koupíte nový spot�ebi�, m�žete starý odevzdat obchodníkovi, který musí 
bezplatn� p�ijmout jeden starý spot�ebi� za jeden nový prodaný spot�ebi�, pokud se jedná 
o ekvivalentní typ se stejným ur�ením, jako nový zakoupený spot�ebi�.  

Shoda s p�edpisy 

Umíst�ním zna�ky  na tento produkt potvrzujeme shodu se všemi p�íslušnými evropskými 
sm�rnicemi týkajícími se bezpe�nosti, ochrany zdraví a ochrany životního prost�edí, které lze 
použít pro tento produkt. 

ÚSPORA ENERGIE 

Pro vyšší úsporu energie doporu�ujeme: 
• Neinstalovat spot�ebi� poblíž zdroj� tepla, instalovat jej mimo dosah p�ímého slune�ního 

svitu a v dob�e v�trané místnosti. 
• Nevkládat do chladni�ky horké potraviny. Zvýšila by se vnit�ní teplota a kompresor by b�žel 

bez p�estávek. 
• Nehroma�te potraviny, aby se zajistila dostate�ná cirkulace vzruchu. 
• Pokud je ve spot�ebi�i námraza, prove�te odmrazení, aby se zajistil správný p�enos chladu. 
• Pokud dojde k výpadku elektrického proudu, nechte dve�e chladni�ky zav�ené. 
• Pokud dojde k výpadku elektrického proudu, nechte dve�e chladni�ky zav�ené. 
• Otevírejte dve�e spot�ebi�e co nejmén�. 
• Nenastavujte termostat spot�ebi�e na p�íliš nízkou teplotu. 
• Odstra�ujte prach, který se hromadí na zadní stran� spot�ebi�e. 
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1. Názvy díl� 

DÍLY A VLASTNOSTI 

 

Výparník 

Police chladicího oddílu 

Sklen�ný kryt 

Zásuvka na ovoce a zeleninu 

Vyrovnávací noži�ky  

Police na láhve  

Rukoje� 

Spína� dve�í 

Voli� regulace teploty 

 

9

8

7

6

5

4

3

2

1
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2. Správné umíst�ní 
 

Dostate�né odv�trávání 
Za ú�elem snadného rozptylu tepla, vysoké ú�innosti chlazení 
a nízké spot�eby energie je pot�eba okolo chladni�ky zajistit 
dobré odv�trávání. Okolo chladni�ky musí proto být 
dostate�n� volný prostor. Její zadní �ást by m�la být vzdálena 
nejmén� 100 mm od zdi, prostor po obou stranách alespo� 
100 mm a nad horním dílem na výšku p�inejmenším 200 mm 
volného prostoru. Volný prostor je pot�eba ponechat na 
otev�ení dve�í o 160°.  

 

Napájení 
Tato chladni�ka je ur�ena pouze pro napájení jednofázovým 
st�ídavým proudem (220–240) V~/50 Hz; 230 V~/60 Hz. 
Pokud je kolísání nap�tí v míst� uživatele tak velké, že nap�tí 
p�ekra�uje výše uvedený rozsah, p�ipojte k chladni�ce z 
bezpe�nostních d�vod� st�ídavý automatický regulátor 
nap�tí. Chladni�ka musí být zapojena do samostatné zásuvky, 
nikoliv do zásuvky spole�né s jinými spot�ebi�i. Její zástr�ka 
musí odpovídat zásuvce s uzemn�ním. 

 

Napájecí kabel 
Kabel se b�hem provozu nesmí prodlužovat ani navíjet. Je 
dále zakázáno umis�ovat kabel v blízkosti kompresoru na 
zadní �ásti chladni�ky, jehož povrchová teplota je b�hem 
provozu zna�n� vysoká. Vzájemný dotyk by mohl zp�sobit 
deaktivaci izolace nebo únik elekt�iny.  

Ochrana p�ed vlhkostí 
Chladni�ku neumis�ujte na míst�, kde se vyskytuje vysoká 
vlhkost, abyste tak minimalizovali riziko koroze jejích 
kovových �ástí. Navíc je zakázáno, aby na chladni�ku byla 
p�ímo st�íkána voda; v takovém p�ípad� m�že dojít ke ztrát� 
izolace a úniku proudu. 
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2. Správné umíst�ní 
 

Ochrana p�ed teplem 
Chladni�ka by m�la být v dostate�né vzdálenosti od 
jakéhokoli zdroje tepla nebo slune�ního zá�ení. 

 

Úprava stability 
Podlaha, na níž bude chladni�ka umíst�na, musí být rovná a 
pevná. Chladni�ka by se nem�la umis�ovat na jakýkoli m�kký 
materiál, jako je nap�. p�nový plast. Pokud chladni�ka není v 
jedné rovin�, nastavte odpovídajícím zp�sobem šrouby. 
Chladni�ka by se nem�la umis�ovat v blízkosti �ehokoli, co 
m�že zp�sobovat ozv�ny. 

 

Vyhnutí se nebezpe�í 
Není vhodné, aby byla chladni�ka umíst�na v blízkosti 
jakýchkoli t�kavých nebo ho�lavých látek, jako je plyn, 
benzín, alkohol, lak, banánový olej atd. Výše uvedené látky 
nesmí být v chladni�ce skladovány. 

 

P�emíst�ní 
P�i úprav� nebo p�emíst�ní se chladni�ka nesmí dávat do 
vodorovné polohy nebo naklán�t o více než 45° nebo vzh�ru 
nohama. 
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3. Upozorn�ní 

P�ed použitím chladni�ky je nutné zkontrolovat, zda je používané nap�tí stejné jako jmenovité 
nap�tí. 

Voda obsažená v potravinách nebo vzduch, který se dostává do chladni�ky p�i otevírání dve�í, 
mohou uvnit� vytvo�it vrstvu námrazy. Pokud je vrstva námrazy silná, ú�innost chladni�ky se 
sníží. Odstran�ní námrazy na výparníku se provádí ru�n�. Pokud nejv�tší tlouš�ka vrstvy 
námrazy na výparníku dosáhne 4 mm, je nezbytné odpojit p�ívod napájení a provést 
rozmrazení. Voda z rozmrazování stéká do nádoby na sb�r vody skrze vypoušt�cí otvor a 
vypa�uje se p�sobením tepla z kompresoru. 

Pokud dojde k poškození napájecího kabelu tohoto spot�ebi�e, vým�nu m�že provést pouze 
opravna jmenovaná výrobcem, protože jsou zapot�ebí speciální nástroje. 

Je nebezpe�né m�nit specifikace tohoto produktu nebo se jej jakýmkoli zp�sobem pokoušet 
upravovat. 

Pokud m�níte žárovku nebo pokud chladni�ka není používána po dlouhou dobu, odpojte ji od 
p�ívodu elektrického proudu. 

Po výpadku napájení vy�kejte 5 minut, než jednotku znovu zapnete. 
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4. Zm�na oboustranných dve�í 

Tato chladni�ka byla dodána s dve�ními záv�sy na pravé stran�. V p�ípad�, že chcete zm�nit sm�r 
otevírání, postupujte podle pokyn� níže: 

Odstra�te malý plastový kryt (7) a šrouby (6), které drží pracovní desku, a demontujte pracovní 
desku. 

Odstra�te dva šrouby (1), kterými je p�ipevn�n horní záv�s (5) (pravá strana) k rámu. Vyjm�te 
horní záv�s (5). 

Zvedn�te dve�e a položte je na m�kký povrch, aby nedošlo k jejich poškrábání. 

Odstra�te dva šrouby (8), kterými je p�ipevn�n dolní záv�s (2) a vyjm�te dolní záv�s (2). 

Odstra�te levou p�ední nohu (4) a p�esu�te ji na pravou stranu. 

P�ed umíst�ním dolního záv�su (2) odstra�te �ep šroubu (9) a obra�te sm�r dolního záv�su (2). 
Potom nainstalujte dolní záv�s (2) na levou stranu dolního rámu pomocí dvou šroub� (8). 

Vložte �ep šroubu (9) do dolního záv�su (2). 

Umíst�te dve�e na místo a ujist�te se p�itom, že jsou dve�e nasazeny na dolním záv�su (2). 

Zatímco držíte dve�e v zav�ené poloze, upevn�te horní záv�s (5) na horní rám na levé stran� 
pomocí dvou šroub� (1). M�jte na pam�ti, že oba šrouby (1) by se nem�ly dotahovat, dokud 
není horní �ást dve�í vyrovnána s pracovní deskou. 

Nainstalujte pracovní desku na horní �ást sk�ín� pomocí šroub� (6) a nasa�te malý plastový 
kryt (7). 

P�esu�te rukoje� dve�í (10) z levé strany na pravou stranu. 
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4. Zm�na oboustranných dve�í 
 

 

 

OBRÁZEK 1 OBRÁZEK 2 
 
 

OBRÁZEK 1 – ZNÁZOR�UJE POZICI SOU	ÁSTÍ P�ED OBRÁCENÍM DVE�Í. 

OBRÁZEK 2 – ZNÁZOR�UJE POZICI SOU	ÁSTÍ PO OBRÁCENÍ DVE�Í. 
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5. Údržba 

Chladni�ku byste m�li jednou za m�síc vy�istit a provést její údržbu. 

P�i provád�ní údržby vždy zajist�te, aby byla napájecí zástr�ka nejprve odpojena z elektrické 
zásuvky. 

Vnit�ní a vn�jší povrch chladni�ky a její p�íslušenství ot�ete vlhkým had�íkem. Pokud je 
zne�išt�ní p�íliš velké, vydrhn�te je za použití neutrálního �isticího prost�edku a poté je o�ist�te 
vodou a osušte pomocí �istého had�íku. Následn� se doporu�uje použít malé množství 
sklen�ného vosku a vyleštit povrch chladni�ky pomocí jemného flanelu. 

P�i �išt�ní nepoužívejte horkou vodu, �edidlo, benzín, alkohol, petrolej, prací prášek, �isticí 
prost�edek, alkalický �isticí prost�edek, kyselinu, tkaninu napušt�nou chemikálií apod., abyste 
nepoškodili lakovaný povrch a plasty. Je zakázáno, aby na chladni�ku byla p�ímo st�íkána voda. 
Mohlo by to zp�sobit korozi nebo narušit izolaci. 

Dbejte na to, aby t�snicí gumové lišty dve�í byly udržovány. M�ly by být vždy �isté. 

Pokud z�stanou plastové díly v chladni�ce po dlouhou dobu zne�išt�ny olejem (živo�išným 
nebo rostlinným), budou víc náchylné ke stárnutí a p�ípadn� popraskané. Odtoková nádoba se 
velmi snadno zašpiní, pokud nebude pravideln� �išt�na, a budou se vytvá�et nep�íjemné pachy; 
zvykn�te si tedy, že tuto nádobu je pot�eba pravidelné �istit. 
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6. Odstra�ování poruch 

Když chladni�ka nefunguje 

Zkontrolujte, zda nedošlo k výpadku napájení. 

Zkontrolujte, zda je napájecí zástr�ka zasunutá do elektrické zásuvky. 

Zkontrolujte, zda není vypálená pojistka. 

Když chladni�ka nadm�rn� chladí 

Kole�ko regulace teploty je možná nastaveno na p�íliš vysokou hodnotu. 

Pokud umístíte potraviny s vysokým obsahem vlhkosti p�ímo pod vývody chladného vzduchu, 
snadno zmrznou. Nejedná se o poruchu. 

Když chladni�ka nechladí dostate�n� 

Potraviny jsou možná p�íliš t�sn� u sebe, což zabra�uje proud�ní chladného vzduchu. 

Možná jste vložili do chladni�ky n�co horkého nebo p�íliš mnoho potravin. 

Dve�e možná nebyly �ádn� zav�eny. 

T�sn�ní dve�í jsou možná poškozená. 

Chladni�ka možná není odv�trávána. 

Mezi chladni�kou a p�ilehlými plochami po stranách a nad chladni�kou možná není dostatek 
volného prostoru. 

Kole�ko regulace teploty možná není nastaveno správn�. 

Když voda z rozmrazování p�ete�e dovnit� chladni�ky a na podlahu. 

Zkontrolujte, zda vypoušt�cí trubka a vypoušt�cí hadice nejsou ucpány. 

Zkontrolujte, zda je odtoková nádoba správn� uložena. 

Zda tlouš�ka vrstvy námrazy byla siln�jší než 4 mm, když jste provedli rozmrazování chladni�ky. 

Když se na vn�jším povrchu chladni�ky vyskytuje kondenzace. 

Kondenzace se m�že na vn�jším povrchu vytvá�et, pokud je vysoká vlhkost, nap�íklad b�hem 
deštivého období. Ve výsledku jde o stejnou situaci jako p�i tvorb� kondenzace b�hem nalévání 
vychlazené vody do sklenice. Nejedná se tedy o poruchu, prove�te osušení suchým had�íkem. 

Když uslyšíte zvuk podobný tekoucí vod�. 

Zvuk podobný tekoucí vod� je zp�sobený tokem chladiva. Nejedná se o poruchu. 

Když se bo�ní panel sk�ín� zah�ívá 

Bo�ní panel sk�ín� se zah�eje p�i �astém otevírání nebo zavírání dve�í, p�i spušt�ní jednotky a 
p�i provozu jednotky v lét� p�i vysokých okolních venkovních teplotách. V takovém p�ípad� se 
nedotýkejte panelu, jedná se o d�sledek rozptylu tepla zevnit� sk�ín� a neznamená to, že je s 
chladni�kou n�co v nepo�ádku. 
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7. Technické údaje 

Podrobné technické údaje naleznete na typovém štítku na zadní stran� chladni�ky. 

Specifikace mohou být zm�n�ny bez p�edchozího upozorn�ní. 
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Köszönjük, hogy megvásárolta a terméket. 
Az optimális teljesítmény érdekében h�t�szekrény használata el�tt alaposan olvassa el a használati 
útmutatót. �rizze meg a dokumentációt kés�bbi használat céljából, illetve más tulajdonosok 
részre. A termék kizárólag háztartási használatra és más hasonló alkalmazási módokra alkalmas, 
például: 
- üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek személyzeti konyhahelyisége 
- gazdaságok, hotelek, motelek és egyéb típusú lakókörnyezetek, például panziók (B & B) 

konyhahelyisége  
- nem kereskedelmi célú vendéglátási és egyéb szolgáltatások. 
A készülék kizárólag élelmiszerek tárolására szolgál, minden más alkalmazási mód veszélyesnek 
min�sül, így a gyártó nem vállalja a felel�sséget ezekért. Emellett azt javasoljuk, hogy figyeljen a 
jótállás feltételeire. 

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 

A h�t�szekrény h�t�közeggázt (R600a: izobutént) és szigetel�gázt 
(ciklopentánt) tartalmaz, amelyek összeegyeztethet�k a 
környezettel, viszont gyúlékonyak. 
A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében tartsa be az alábbi 
szabályozásokat: 

A m�veletek elvégzése el�tt húzza ki a hálózati kábelt a hálózati 
aljzatból. 
• A készülék hátánál és belsejében található h�t�rendszer 

h�t�közeget tartalmaz. Ezért ügyeljen rá, hogy a csövek ne 
sérülhessenek meg. 

• Ha a h�t�rendszer szivárog, akkor ne érintse meg a fali kivezet� 
nyílást, és ne használjon nyílt lángot. Nyissa ki az ablakot, és 
hagyja szell�zni a helyiséget. Ezután hívja fel a szervizközpontot, 
és kérjen javítást. 

• A jeges vagy fagyos részeket ne próbálja meg késsel és más éles 
tárgyakkal lekaparni. Ezek az eszközök felsérthetik a h�t�közeg 
vezetékét, a kiömlött folyadék pedig tüzet vagy szemsérülést 
okozhat. 

• Ne helyezze a készüléket nyirkos, olajos vagy poros helyre, és ne 
tegye ki azt közvetlen napfénynek vagy víznek. 

• Ne helyezze a készüléket h�források vagy gyúlékony anyagok 
közelébe. 

• Ne használjon hosszabbító vezetékeket és adaptereket. 
• Ne húzza meg túlságosan, illetve ne hajtsa össze a hálózati 

vezetéket, ne érintse meg a csatlakozódugót nedves kézzel. 
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• Ne sértse fel a csatlakozódugót és/vagy a hálózati kábelt, mert 
ez áramütést vagy tüzet okozhat. 

• Javasolt a csatlakozódugót tisztán, pormentesen tartani. 
• A csatlakozódugón lév� szennyez�dések tüzet okozhatnak. 
• Ne siettesse a leolvasztást mechanikai eszközökkel és más 

berendezésekkel. 
• Semmilyen körülmények között ne próbálja meg felgyorsítani a 

leolvasztási folyamatot nyílt lánggal, elektromos 
berendezésekkel, például f�t�testekkel, g�ztisztítókkal, 
gyertyákkal, olajlámpákkal vagy más hasonló eszközökkel. 

• Ne használjon és ne tároljon gyúlékony spréket, például 
szórófejes festéket a készülék közelében, mert azok robbanást 
vagy tüzet okozhatnak. 

• Kizárólag a gyártó által javasolt típusú elektromos készülékeket 
használhatja az élelmiszertároló rekeszekben. 

• Ne helyezzen gyúlékony, er�sen illó anyagokat, például étert, 
benzint, PB-gázt, propán-gázt, aeroszol spray-tartályokat, 
ragasztókat, tiszta alkoholt stb. a készülékbe, illetve ne tároljon 
benne ilyen eszközöket. Ezek az anyagok robbanást okozhatnak. 

• Ne tároljon a készülékben gyógyszereket és vizsgálati 
anyagokat. Ha a tárolási h�mérsékletek szigorú szabályozását 
igényl� anyagot tárol, akkor az megromolhat, vagy olyan 
irányíthatatlan reakciót indít el, amely veszélyt jelenthet. 

• Ne helyezzen akadályokat a készülék szell�z�nyílásai és a 
beépített szerkezet elé. 

• Ne helyezzen tárgyakat és/vagy vízzel töltött tartályokat a 
készülék tetejére. 

• Ne végezzen javításokat a készüléken. Kizárólag szakképzett 
személyzet végezheti a beavatkozásokat. 

• A készüléket 8 év fölötti gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi 
és mentális képességekkel rendelkez�, illetve kell� 
tapasztalattal nem rendelkez� személyek, csak megfelel� 
felügyelet mellett, illetve akkor használhatják, ha már 
rendelkeznek a készülék biztonságos használatára és a 
kockázatokra vonatkozó tudással. 

• Gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a 
karbantartást gyermekek nem végezhetik felügyelet nélkül 
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AZ ELAVULT KÉSZÜLÉK LESELEJTEZÉSE 

 
Az elektronikai hulladékok tartalmaznak szennyez� anyagokat (melyek negatív hatással 
lehetnek a környezetre), valamint alapanyagokat is (melyek újrahasznosíthatóak). Fontos, 
hogy a WEEE anyagok egyedi kezelésen essenek át, a szennyez� anyagok megfelel� 

eltávolítása és ártalmatlanítása, valamint az anyagok visszanyerése és újrahasznosítása érdekében. 
A magánszemélyek fontos szerepet játszhatnak, megbizonyosodva arról, hogy a WEEE anyagok 
nem válnak környezetvédelmi problémává; létfontosságú egyes alapvet� szabályok betartása: 

- Az elektronikai hulladékok nem kezelhet�k háztartási hulladékként; 
- Az elektronikai hulladékokat a megfelel�, az önkormányzat vagy a regisztrált vállalatok által 

kezelt begy�jtési pontokon kell leadni. Nagy méret� elektronikai hulladékok esetén számos 
országban létezik háztól történ� begy�jtés. 

Több országban új berendezés vásárlásakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a 
keresked�höz,  
amennyiben a régi berendezés ugyanolyan típusú, mint az új és azzal megegyez� funkciójú. 
CE-megfelel�ség 

AZ ELAVULT KÉSZÜLÉK LESELEJTEZÉSE 

A  jelzés terméken történ� elhelyezésével meger�sítjük, hogy jelen termék megfelel 
valamennyi Európai biztonsági, egészségügyi és környezeti követelménynek, amely jelen termékre 
vonatkozó törvénykezésben megtalálható. 

ENERGIATAKARÉKOSSÁG 

A nagyobb energia-takarékosság jegyében a következ�ket javasoljuk: 
• A készüléket h�forrásoktól távol, jól szell�z� helyiségben szerelje fel és ne tegye ki közvetlen 

napfénynek. 
• Ne tegyen forró ételt a h�t�gépbe, elkerülve ezzel a bels� h�mérséklet növekedését, ezáltal 

pedig a kompresszor folyamatos m�ködését. 
• Ne halmozza egymásra az élelmiszereket, biztosítva ezzel a megfelel� légáramlást. 
• Jegesedés esetén jégtelenítse a készüléket (lásd a JÉGTELENÍTÉS cím� fejezetet) a hideg 

átvitelének biztosítása érdekében. 
• Áramszünet esetén tanácsos a h�t�gép ajtaját zárva tartani. 
• A lehet� legritkábban nyissa ki a készülék ajtaját, és a lehet� legkevesebb ideig tartsa nyitva 

azt. 
• Ne állítsa túl alacsony h�mérsékletre a termosztátot. 
• Távolítsa el a készülék hátoldalán lév� port (lásd a TISZTÍTÁS cím� fejezetet). 

• Total no frost Audy (fagyasztás nélküli típus esetén – az ajtóra szerelt kijelz�n): vegye ki az 
összes kosarat a fagyasztószekrényb�l; 

• Total no frost (fagyasztás nélküli típus esetén - a h�t� bels� felhasználói felületén, a fagyasztó 
beállító gombjával): az alsó fiók kivételével vegye ki a fagyasztó összes többi rekeszét. 

• Fagymentes típus: az alsó fiók kivételével vegye ki a fagyasztó összes többi rekeszét. 
• Minden hagyományos, statikus típus esetén: vegye ki a fagyasztószekrény összes rekeszét 
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1. Az alkatrészek elnevezései 

ALKATRÉSZEK ÉS JELLEMZ�K 

 

Párologtató 

A h�t�kamra polcai 

Üvegborítás 

Zöldségfiók 

Állítható lábak  

Palacktartó  

Fogantyú 

Ajtó kapcsoló 

H�mérséklet-szabályozó gomb 

 

9

8

7

6

5

4

3

2

1

47



2. Megfelel� elhelyezés 
 

Jó szell�zés 
Fontos, hogy a h�t�szekrény környezetében biztosított legyen 
a jó szell�zés a könny� h�elvezetés, a nagy h�tési 
hatékonyság és az alacsony energiafelhasználás érdekében. 
Ezért tehát a h�t�szekrény körül elegend� helyet kell 
szabadon hagyni. A hátoldala és a fal között legyen legalább 
100 mm hely, az oldalai és a fal között mindkét oldal esetében 
hagyjon szabadon legalább 100 mm-t, a teteje és a plafon 
között pedig minimum 200 mm hely legyen.  Ahhoz, hogy az 
ajtó kinyitható legyen 160 cm hely szükséges.  

 

Áramellátás 
A h�t�szekrény kizárólag (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz 
egyfázisú váltóáramú áramforrással m�ködik. Amennyiben az 
adott felhasználási hely feszültségingadozása olyan jelent�s, 
hogy a feszültség meghaladja a fent megjelölt tartományt, 
biztonsági okokból automatikus váltóáramú 
feszültségszabályozót kell alkalmazni a h�t�szekrénnyel. A 
h�t�szekrényt más elektromos eszközökhöz alkalmazott 
hagyományos aljzat helyett, speciális hálózati aljzatra kell 
csatlakoztatni. A csatlakozódugaljnak illeszkednie kell a 
földeléssel ellátott aljzathoz. 

 

Tápcsatlakozó kábel 
A kábel m�ködés során nem alkalmazható hosszabítóval vagy 
feltekert formában.  Tilos továbbá a kábelt a h�t�szekrény 
hátoldalán található kompresszor közelében tartani, mivel a 
kompresszor felületi h�mérséklete m�ködés közben igen 
magas. Ha ezzel érintkezik a kábel, a szigetelés sérülhet vagy 
áramszivárgás történhet. 

 

Nedvességt�l való védelem 
Ne helyezze a h�t�szekrényt magas páratartalmú helyre a 
fémb�l készült alkatrészek esetleges korrodálódásának 
elkerülése érdekében. A h�t�szekrényt továbbá tilos 
közvetlen vízpermetnek kitenni, ellenkez� esetben sérülhet a 
szigetelés vagy áramszivárgás történhet. 
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2. Megfelel� elhelyezés 
 

H�védelem 
A készüléket h�forrásoktól és közvetlen napfényt�l távol kell 
tartani. 

 

Stabil rögzítés 
A h�t�szekrényt sík és szilárd padlófelületen kell elhelyezni.  
Ne helyezze olyan puha anyagú felületre, mint például 
hungarocell, stb. Amennyiben a h�t�szekrényt egyenetlen 
felületen helyezni el, a szinteltérésnek megfelel�en állítsa be 
a csavarokat. Ne helyezze a h�t�szekrényt visszhangzó 
tárgyak közelébe. 

 

Tartsa távol a veszélyes helyekt�l 
A h�t�szekrényt nem javasolt olyan illékony vagy éghet� 
tárgyak közelében elhelyezni, mint például gáz, benzin, 
alkohol, lakk vagy banánolaj, stb. A fent említett anyagok 
nem tárolhatók a h�t�szekrényben. 

 

Mozgatás 
Rögzítés vagy mozgatás közben ne állítsa a h�t�szekrényt 
vízszintes, 45°-nál nagyobb szögben megdöntött, vagy fejre 
állított helyzetbe. 
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3. Figyelem! 

A h�t�szekrény használata el�tt ellen�rizni kell, hogy az alkalmazott feszültség megyegyezik-e 
a készülék névleges feszültségével.   

Az ételek víztartalma, vagy a h�t�szekrény bels� légterébe az ajtónyitások során kerül� pára 
jégréteget képezhet a készülék belsejében. A vastag jégréteg gyengíti a h�t�szekrény 
teljesítményét. A párologtató leolvasztása manuálisan m�ködik. Ha a párologtatóra rakódott 
jégréteg legnagyobb vastagsága eléri a 4 mm-t, a leolvasztás érdekében áramtalanítani kell a 
készüléket. A leolvasztott víz a leereszt�nyíláson keresztül a vízgy�jt� tálcába folyik, majd a 
kompresszor h�je által elpárolog. 

Amennyiben a készülék tápkábele sérült, azt kizárólag a gyártó által kijelölt javítóm�helyben 
cserélhetik ki, mivel ehhez a m�velethez speciálisan erre a célra kialakított eszközök 
szükségesek. 

Veszélyes az eszköz m�szaki jellemz�in változtatást végezni, vagy bármely más módosítást 
végrehajtani a terméken. 

Izzócsere során, vagy amikor a h�t�szekrény hosszabb ideig nincs használatban, húzza ki az 
áramforrásból. 

Áramkimaradást követ�en várjon 5 percet miel�tt újraindítja a készüléket. 
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4. Az ajtónyitás irányának megfordítása 

A h�t�szekrény összeállításánál az ajtózsanérokat a jobb oldalra helyezték. Amennyiben meg 
szeretné változtatni a nyitás irányát, kövesse az alábbi útmutatót:  

Távolítsa el a kis m�anyag borítást (7) és a munkalapot rögzít� csavarokat (6) a munkalap 
szétszereléséhez. 

Távolítsa el a két csavart (1), amelyek a fels� zsanért rögzítik (5) (jobb oldalon) a keretre. 
Távolítsa el a fels� zsanért (5).  

Emelje meg a ajtót, majd helyezze azt egy kipárnázott felületre, hogy ne karcolódhasson meg. 

Távolítsa el az alsó zsanért (2) tartó két csavart (8) és gy�z�djön meg róla, hogy eltávolította az 
alsó zsanért (2).   

Távolítsa el a bal els� lábat (4) és helyezze át a jobb oldalra. 

Miel�tt felhelyezi az alsó zsanért (2), távolítsa el a csapszeget (9), és fordítsa meg az alsó zsanér 
(2) irányát.  Majd rögzítse az alsó zsanért (2) a keret alsó részének bal oldalára a két csavarral 
(8). 

Helyezze be a csapszeget (9) az alsó zsanérhoz (2). 

Tegye az ajtót a helyére, gy�z�djön meg róla, hogy az ajtó az alsó zsanéron (2) ül. 

Az ajtót zárt állapotban tartva rögzítse a fels� zsanért (5) a keret fels� részének bal oldalára két 
csavarral (1). Ne feledje, hogy a két csavart (1) mindaddig nem kell szorosra húzni, amíg az ajtó 
fels� része nincs egy szintben a pult tetejével. 

Helyezze munkapultot a szekrény tetejére a csavarokkal (6) és fedje le a kis m�anyag 
burkolattal (7).   

Helyezze át az ajtó fogantyúját (10) a bal oldalról a jobb oldalra.  
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4. Az ajtónyitás irányának megfordítása 
 

 

 

1. ÁBRA 2. ÁBRA 
 
 

1. ÁBRA - AZ ALKATRÉSZEK HELYZETE AZ AJTÓ MEGFORDÍTÁSÁT MEGEL�Z�EN 

2. ÁBRA - AZ ALKATRÉSZEK HELYZETE AZ AJTÓ MEGFORDÍTÁSÁT KÖVET�EN 
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5. Karbantartás 

A h�t�szekrényt havonta egyszer kell tisztítani és karban tartani. 

Karbantartás el�tt mindig bizonyosodjon meg arról, hogy a csatlakozódugaljt kihúzta az 
áramforrásból. 

Törölje át a h�t�szekrény bels� és küls� felületét és alkatrészeit egy nedves ruhával.   Nagy 
mérték� szennyez�dés esetén dörzsölje meg semleges tisztítószerrel, majd tisztítsa le vízzel és 
törölje szárazra egy tiszta ruhával. Ezt követ�en érdemes kisebb mennyiség� üvegpasztával és 
egy darab pamutflanellel átpolírozni a h�t�szekrény felületét. 

A lakkozott felület és a m�anyagok sérülésének elkerülése érdekében a tisztításhoz ne 
használjon forró vizet, hígítót, benzint, alkoholt, petróleumot, mosóport, tisztítószert, lúgos 
mosószert, savat, vegyszeres ruhát stb. Tilost továbbá közvetlen vízpermetet alkalmazni a 
h�t�szekrényen. Ellenkez� esetben, ez korróziót okozhat és károsíthatja a szigetelést.  

Figyeljen oda az ajtókon található tömít� gumiszalag karbantartására. Mindig tartsa tisztán. 

Amennyiben a h�t�szekrény m�anyag alkatrészein hosszú ideig zsíros (állati vagy növényi 
eredet�) szennyez�dések maradnak, gyorsabban elöregszenek és el�fordulhat, hogy 
berepedeznek. Ha a leenged�tálcát nem tisztítják rendszeresen, igen könnyen szennyez�dik és 
kellemetlen szag alakul ki benne, érdemes tehát rendszeresen tisztítani ezt a tálcát. 
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6. Hibaelhárítás 

Ha a h�t�szekrény nem m�ködik: 
Ellen�rizze, hogy nincs-e áramkimaradás. 
Ellen�rizze, hogy a csatlakozódugalj csatlakoztatva van-e az áramforráshoz. 
Ellen�rizze, hogy a biztosíték nem oldott-e le. 

Ha a h�t�szekrény túlzott mértékben h�t: 
El�fordulhat, hogy a h�mérséklet-szabályozó forgatógomb túl magas értékre van állítva. 
Ha nagy nedvességtartalmú ételt helyez közvetlenül a hideg leveg� kimeneti nyílásai alá, akkor 
könnyen megfagyhat.  Ez nem jelenti azt, hogy a készülék meghibásodott. 

Ha a h�t�szekrény h�tése nem elegend� mérték�: 
El�fordulhat, hogy az ételeket túl szorosan helyezte el egymás mellett, ezzel gátolva a hideg 
leveg� áramlását. 
El�fordulhat, hogy meleg vagy túl sok ételt helyezett a h�t�szekrénybe.  
El�fordulhat, hogy nem csukta be megfelel�en az ajtót. 
El�fordulhat, hogy az ajtó tömítései sérültek. 
El�fordulhat, hogy a h�t�szekrény nem szell�zik. 
El�fordulhat, hogy a h�t�szekrény két oldalánál és a tetejénél nincs elegend� hely szabadon 
hagyva.   
El�fordulhat, hogy a h�mérséklet-szabályozó forgatógomb nincs megfelel�en beállítva. 

Ha a leolvaszott víz túlfolyik a h�t�szekrény belsejébe és a padlóra:  
Ellen�rizze, hogy a leereszt� cs� és a leereszt� töml� nincs-e eldugulva. 
Ellen�rizze, hogy a leereszt� tálca megfelel�en el van-e helyezve.  
A h�t�szekrény leolvasztásakor a jégréteg vastagsága meghaladta a 4 mm-t. 

Ha páralecsapódás keletkezik a h�t�szekrény külsején: 
A készülék külsején akkor keletkezik páralecsapódás, ha a leveg� páratartalma magas, például 
es�s id�szak esetén. Ez ugyanaz a jelenség, mint amikor h�tött vizet öntünk egy pohárba, és a 
pohár oldalán páralecsapódás keletkezik. Ez tehát nem a készülék meghibásodását jelzi, 
mindössze törölje le egy száraz ruhával. 

Ha vízfolyásra emlékeztet� hangot hall: 
A vízfolyásra emlékeztet� hang a h�t�közeg folyásának a hangja. Ez nem jelenti azt, hogy a 
készülék meghibásodott. 

Ha a szekrény oldala felmelegszik:  
A szekrény oldala akkor melegszik fel, ha az ajtót gyakran kinyitják, valamint a készülék 
elindításakor és nyáron, magas környezeti h�mérséklet mellett történ� m�ködéskor. Ilyen 
esetben ne érjen az oldalához, ezt a jelenséget mindössze a szekrény belsejéb�l történ� 
h�elvezetés okozza, és ez nem jelenti azt, hogy a h�t�szekrény hibásan m�ködne.   
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7. M�szaki adatok 

A részletes m�szaki adatokat a h�t�szekrény hátoldalán elhelyezett adattábla tartalmazza. 

A m�szaki adatok el�zetes értesítés nélkül megváltoztathatók. 
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V� mul�umim pentru achizi�ionarea acestui produs.  
Înainte de a utiliza frigiderul, v� rug�m s� citi�i cu aten�ie acest manual, pentru a beneficia de 
performan�ele maxime ale acestuia. P�stra�i manualul de utilizare pentru a îl putea înmâna 
viitorilor proprietari ai produsului. Acest produs este destinat numai pentru uz casnic sau utiliz�ri 
similare, cum ar fi:  

- Buc�t�rii de serviciu din magazine, birouri �i alte medii de lucru 
- În ferme, de c�tre clien�ii hotelurilor, motelurilor �i din alte medii de timp reziden�ial  
- În loca�ii de tip Bed & Breakfast 
- Pentru catering �i alte aplica�ii similare 
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru p�strarea alimentelor, orice alt� utilizare este 
considerat� improprie �i produc�torul nu se face responsabil pentru pagubele provocate. De 
asemenea, v� recomand�m s� citi�i condi�iile referitoare la garan�ie.  

M�SURI PRIVIND SIGURAN�A 

Frigiderul con�ine agent de refrigerare (R600a: izobutan) �i agent 
de izolare (ciclopentan), care sunt compatibile cu mediul, dar, cu 
toate acestea sunt inflamabile. 
V� recomand�m s� respecta�i urm�toarele instruc�iuni pentru a 
evita diverse situa�ii periculoase pentru dumneavoastr�:  

Înainte de a efectua orice opera�iune, scoate�i �techerul cablului 
de alimentare din priz�.  
• Sistemul de refrigerare amplasat în spatele �i în interiorul 

r�citorului de vinuri con�ine agent de refrigerare. De aceea, 
evita�i deteriorarea tuburilor.  

• În cazul în care apar scurgeri în cadrul sistemului de refrigerare, 
nu atinge�i priza de perete �i nu utiliza�i surse de foc deschis. 
Deschide�i fereastra �i aerisi�i bine înc�perea. Lua�i leg�tura cu 
un centru de service pentru efectuarea repara�iilor.  

• Nu utiliza�i cu�ite sau obiecte ascu�ite pentru a îndep�rta stratul 
de ghea�� care se formeaz�. În cazul utiliz�rii unor obiecte 
ascu�ite, exist� pericolul deterior�rii circuitului agentului de 
refrigerare iar în cazul în care se produc scurgeri, se poate 
produce incendiu sau v� poate afecta vederea.  

• Nu instala�i aparatul în locuri cu umiditate, ulei sau praf, nu îl 
expune�i la ac�iunea direct� a soarelui sau a apei.  

• Nu instala�i aparatul în apropierea caloriferelor sau a 
materialelor inflamabile.  

• Nu utiliza�i cabluri de prelungire sau adaptoare.  
• Nu trage�i foarte tare de cablul de alimentare sau nu îndoi�i 

cablul de alimentare, nu atinge�i �techerul cu mâinile ude. 
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• Nu deteriora�i �techerul �i/sau cablul de alimentare; exist� 
pericol de electrocutare sau incendiu.  

• V� recomand�m s� men�ine�i �techerul curat, depunerile de 
praf de pe acesta pot provoca incendii.  

• Nu utiliza�i dispozitive mecanice sau alte echipamente pentru a 
accelera procesul de decongelare.  

• Evita�i utilizarea de surse de foc deschis sau echipamente 
electrice, cum ar fi radiatoare, aparate de cur��are pe baza de 
abur, lumân�ri, l�mpi cu gaz �i alte aparate similare pentru a 
accelera procesul de decongelare.  

• Nu utiliza�i sau depozita�i tuburi cu spray inflamabile, cum ar fi 
tuburi pentru pictur�, în apropierea r�citorului de vinuri. Pericol 
de explozie sau incendiu.  

• Nu utiliza�i aparate electrice în interiorul compartimentelor 
pentru depozitarea alimentelor, altele decât cele recomandate 
de c�tre produc�tor.  

• Nu amplasa�i sau nu depozita�i materiale inflamabile sau foarte 
volatile cum ar fi eter, pertrol, GPL, gaz propan, recipiente cu 
aerosoli sub presiune, produse adezine, alcool pur etc. Aceste 
materiale reprezint� pericol de explozie.  

• Nu depozita�i medicamente sau teste de laborator în r�citorul 
de vinuri. Dac� materialul respectiv necesit� un control strict al 
temperaturii de depozitare, este posibil s� se deterioreze sau s� 
se produc� o reac�ie necontrolat�, ceea ce reprezint� un risc.  

• Fantele de ventila�ie ale aparatului �i cele ale mobilierului în 
care este incorporat aparatul nu trebuie blocate.  

• Nu a�eza�i obiecte �i/sau recipiente umplute cu ap� pe partea 
de sus a aparatului.  

• Nu încerca�i s� repara�i dumneavoastr� aparatul. Orice 
interven�ie trebuie efectuat� de c�tre personalul de la centrele 
de service autorizate.  

• Acest aparat poate fi utilizat de c�tre copii cu vârsta mai mare 
de 8 ani �i de c�tre persoane cu dizabilit��i fizice, senzoriale sau 
mentale sau care nu cunosc modul de utilizare al acestuia numai 
sub stricta supraveghere a unui adult responsabil pentru 
siguran�a acestora �i numai dup� ce li s-au explicat care sunt 
toate pericolele care decurg din utilizarea acestuia.  

• Nu permite�i copiilor s� se joace cu aparatul sau s� efectueze 
opera�iuni de cur��are sau între�inere a acestuia.  
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DE�EURILE DE ECHIPAMENTE 

Acest aparat este marcat în conformitate cu directiva european� 2012/19/UE cu privire la 
De�eurile de Echipamente Electrice �i Electronice (DEEE). 
DEEE con�in atât substan�e poluante (care pot avea un impact negativ asupra mediului) �i 
componente de baz� (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE s� fie colectate la 

centre de colectare specializate, pentru a se asigura o colectare corespunz�toare a substan�elor 
poluante �i recuperarea �i reciclarea tuturor materialelor.  
Posesorii produselor uzate pot avea un rol important, dac� se asigur� c� DEEE nu devin o problem� 
pentru mediu; de aceea, este important s� respecte urm�toarele reguli de baz�: 

- DEEE nu trebuie tratate ca �i de�euri menajere;  

- DEEE trebuie coletate la centrele de colectare specializate puse la dispozi�ie de municipalitate 
sau de c�tre companiile autorizate de colectare. În unele ��ri, pentru DEEE voluminoase, se 
asigur� ridicarea de la domiciliu.  

În numeroase ��ri, în cazul în care se achizi�ioneaz� un produs nou, cel vechi poate fi returnat 
vânz�torului care trebuie s� îl colecteze gratuit în baza schimbului de unu la unu, cu condi�ia s� se 
achizi�ioneze un produs de acela�i tip �i cu acelea�i func�ii ca cel vechi.  

Conformitate 

Prin amplasarea simbolului  pe produs, confirm�m conformitatea produsului cu toate 
cerin�ele europene ale legisla�iei în vigoare cu privire la siguran��, s�n�tate �i mediu.  

Reducerea consumului de energie 

Pentru reducerea consumului de energie, v� recomand�m urm�toarele: 
Instala�i aparatul la distan�� fa�� de surse de c�ldur� �i nu în lumina direct� a soarelui, într-o 
înc�pere bine ventilat�.  
Evita�i s� introduce�i mâncare fierbinte în frigider, pentru a nu cre�te temperatura din interiorul 
acestuia �i pentru a evita func�ionarea anormal� a compresorului.  
Nu depozita�i prea multe alimente, pentru a se asigura o bun� circula�ie a aerului.  
Decongela�i aparatul în cazul în care stratul de ghea�� este prea gros, pentru a facilita transferul de 
aer rece.  
În cazul întreruperii aliment�rii cu energie electric�, v� recomand�m s� nu deschide�i u�a 
frigiderului.  
Încerca�i s� deschide�i u�a frigiderului numai atunci când este necesar.  
Evita�i s� seta�i temperatura la valori prea sc�zute.  
Îndep�rta�i depunerile de praf de pe partea din spate a aparatului.  
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PIESE �I CARACTERISTICI 

 

Evaporator 

Rafturile frigiderului 

Capac din sticl� 

L�di�� pentru legume 

Picioare pentru reglare pe nivel  

Suporturi pentru sticle  

Mâner 

Comutator pentru u�� 

Buton de reglare a temperaturii 

 

1. Denumirea pieselor 

9

8

7

6

5

4

3

2

1
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2. Pozi�ionarea corect� 
 

Ventilare adecvat� 
În jurul frigiderului trebuie s� existe ventilare adecvat� pentru 
ca disiparea c�ldurii s� se realizeze cu u�urin��, pentru a avea 
o eficien�� înalt� a refriger�rii �i un consum redus de energie. 
În acest scop, este necesar un spa�iu liber suficient în jurul 
frigiderului. Partea posterioar� a acestuia este la cel pu�in 
100 mm fa�� de perete, laturile sale au un spa�iu separat de 
100 mm, iar în�l�imea pornind de la partea superioar� are 
minim 200 mm. Trebuie l�sat un spa�iu liber pentru 
deschiderea u�ilor la 160  

 

Sursa de alimentare 
Frigiderul are doar o surs� de alimentare cu curent alternativ 
monofazat de (220-240) V~/50 Hz;230 V~/60 Hz. Dac� 
fluctua�iile de tensiune din zona de utilizare sunt atât de mari 
încât tensiunea dep��e�te nivelul sus-men�ionat, utiliza�i din 
motive de siguran�� un aparat de reglare automat� a c.a. 
pentru frigider. Pentru frigider trebuie s� se utilizeze o priz� 
de curent special� în locul celor obi�nuite la alte aparate 
electrice. Fi�a sa trebuie s� corespund� dozei cu fir de 
împ�mântare. 

 

Cablul de alimentare cu energie electric� 
În timpul func�ion�rii, cablul nu trebuie nici prelungit, nici 
pliat într-o bucl�. În plus, se interzice men�inerea cablului 
aproape de compresorul din spatele frigiderului, întrucât 
temperatura de la suprafa�a acestuia este destul de înalt� în 
timpul func�ion�rii. Contactul cu acea suprafa�� ar duce la 
deteriorarea izola�iei sau provoca o scurgere de curent. 

 

Protec�ia împotriva umezelii 
Evita�i amplasarea frigiderului într-un loc cu grad ridicat de 
umiditate pentru a minimiza posibilitatea de ruginire a 
pieselor metalice. Mai mult decât atât, se interzice 
pulverizarea direct� a frigiderului cu ap�; în caz contrar, 
izola�ia se poate deteriora �i pot ap�rea scurgeri de curent. 
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2. Pozi�ionarea corect� 
 

Protec�ia împotriva c�ldurii 
Frigiderul trebuie s� fie a�ezat la distan�� de orice surs� de 
c�ldur� sau de lumina direct� a soarelui. 

 

Fixare stabil� 
Pardoseala pe care se va a�eza frigiderul trebuie s� fie neted� 
�i solid�. Acesta nu trebuie a�ezat pe materiale moi precum 
spuma de plastic etc. Dac� frigiderul se înclin�, regla�i 
�uruburile în mod corespunz�tor. Frigiderul nu trebuie 
amplasat lâng� obiecte care pot transmite un ecou. 

 

Men�inerea la distan�� fa�� de surse de pericol 
Nu se recomand� amplasarea frigiderului în apropierea 
substan�elor volatile sau combustibile precum gaz, petrol, 
alcool, lacuri �i acetat de amil etc. Astfel de substan�e nu pot 
fi p�strate în frigider. 

 

Mutarea 
Atunci când este fixat sau mutat, frigiderul nu trebuie a�ezat 
pe orizontal� sau înclinat la peste 45° sau a�ezat invers. 
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3. Precau�ii 

Înainte de a utiliza frigiderul, trebuie s� se verifice dac� tensiunea utilizat� este aceea�i ca 
tensiunea nominal�. 

Apa din alimente sau aerul care p�trunde în frigider odat� cu deschiderea u�ilor poate forma în 
interior o pelicul� de ghea�� care va reduce randamentul frigiderului dac� acea pelicul� se 
îngroa��. Decongelarea de pe evaporator se va efectua manual. Dac� pelicula de ghea�� de 
pe evaporator ajunge la 4 mm, deconecta�i de la sursa de alimentare pentru ca decongelarea 
s� aib� loc. Apa rezultat� în urma decongel�rii trece în t�vi�a de colectare a apei prin portul de 
scurgere �i se evapor� sub influen�a c�ldurii compresorului. 

În cazul în care cablul de alimentare al aparatului este deteriorat, acesta trebuie înlocuit numai 
la un atelier de repara�ii stabilit de c�tre produc�tor deoarece sunt necesare unelte speciale. 

Schimbarea specifica�iilor sau încercarea de a modifica acest produs sub orice form� este 
periculoas�. 

Atunci când înlocui�i becul sau când frigiderul nu este utilizat pe termen lung, deconecta�i-l de 
la alimentarea cu energie electric�. 

A�tepta�i 5 minute înainte de a reporni unitatea dup� o pan� de curent 

62



4. Înlocuirea u�ii deta�abile 

Acest frigider a fost proiectat cu balamalele u�ii pe dreapta. Dac� dori�i s� schimba�i sensul de 
deschidere, urma�i instruc�iunile de mai jos: 

Scoate�i capacul mic din plastic (7) �i �uruburile (6) care fixeaz� blatul pentru a dezasambla 
blatul. 

Scoate�i cele dou� �uruburi (1) care �in balamaua superioar� (5) (partea dreapt�) la cadru. 
Îndep�rta�i balamaua superioar� (5). 

Ridica�i u�a �i a�eza�i-o pe o suprafa�� capitonat� pentru a preveni zgârierea acesteia. 

Scoate�i cele dou� �uruburi (8) care �in balamaua inferioar� (2) �i asigura�i-v� c� scoate�i 
balamaua inferioar� (2). 

Scoate�i piciorul frontal din stânga (4) �i muta�i-l în partea dreapt�. 

Înainte de a a�eza aceast� balama inferioar� (2), scoate�i bol�ul (9) �i inversa�i sensul balamalei 
inferioare (2). Apoi monta�i balamaua inferioar� (2) pe partea stâng� a cadrului inferior 
utilizând dou� �uruburi (8). 

Insera�i bol�ul (9) în balamaua inferioar� (2). 

Fixa�i u�a în pozi�ie asigurându-v� c� este fixat� la balamaua inferioar� (2) 

În timp ce �ine�i u�a în pozi�ie închis�, fixa�i balamaua superioar� (5) în cadrul superior din 
stânga utilizând dou� �uruburi (1). Re�ine�i faptul c� cele dou� �uruburi (1) nu trebuie strânse 
înainte ca partea de sus a u�ii s� fie la acela�i nivel cu blatul. 

Monta�i blatul pe partea superioar� a combinei utilizând �uruburi (6) �i acoperi�i capacul mic 
din plastic (7). 

Scoate�i mânerul (10) din stânga spre dreapta. 
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4. Înlocuirea u�ii deta�abile 
 

 

 

FIGURA 1 FIGURA 2 
 
 

FIGURA 1 - PREZINT� POZI�IA COMPONENTELOR ÎNAINTE DE SCHIMBAREA 
SENSULUI DE DESCHIDERE A U�II. 

FIGURA 2 - PREZINT� POZI�IA COMPONENTELOR DUP� SCHIMBAREA SENSULUI DE 
DESCHIDERE A U�II. 
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5. Între�inere 

Frigiderul trebuie cur��at �i între�inut o dat� pe lun�. 

Atunci când efectua�i între�inerea, asigura�i-v� în mod absolut de faptul c� fi�a de re�ea a fost 
deconectat� de la priza de re�ea. 

�terge�i suprafa�a frigiderului de la interior �i exterior �i accesoriile acestuia cu o lavet� uscat�. 
Dac� sunt prea murdare, freca�i-le cu un produs de cur��at neutru �i apoi cur��a�i-le cu ap� �i 
usca�i-le cu o lavet� curat�. Apoi se recomand� o cantitate mic� de cear� pentru lustruirea 
suprafe�ei frigiderului cu pânz� moltonat�. 

Nu utiliza�i pentru cur��are ap� fierbinte, diluan�i, petrol, alcool, kerosen, detergent, praf de 
cur��at, detergent alcalin, acid, lavete cu substan�e chimice etc. pentru a nu deteriora stratul 
de vopsea �i materialul plastic. Este interzis� pulverizarea direct� cu ap� a frigiderului. În caz 
contrar, se poate depune rugin� sau izola�ia poate fi sl�bit�. 

Ave�i grij� s� între�ine�i barele din cauciuc de etan�are ale u�ilor. Acestea trebuie s� fie tot 
timpul curate. 

Dac� piesele din plastic din frigider r�mân contaminate cu ulei (de origine animal� sau 
vegetal�) timp îndelungat, acestea se vor uza cu u�urin�� �i apare posibilitatea fisur�rii. T�vi�a 
de scurgere se murd�re�te foarte u�or �i dac� nu este cur��at� periodic, vor ap�rea mirosuri 
nepl�cute, motiv pentru care se recomand� s� v� face�i un obicei din a cur��a periodic aceast� 
t�vi��. 
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6. Depanarea 

Atunci când frigiderul nu func�ioneaz� 
Verifica�i dac� exist� o pan� de curent. 
Verifica�i dac� fi�a de re�ea este introdus� în priza de re�ea. 
Verifica�i dac� este ars� siguran�a. 

Atunci când frigiderul r�ce�te în mod excesiv 
Cadranul de control al temperaturii ar putea fi setat la un nivel prea ridicat. 
Dac� a�eza�i direct sub conductele de aer rece alimente cu con�inut ridicat de ap�, acestea se 
vor congela cu u�urin��. Acest fapt nu indic� o func�ionare defectuoas�. 

Atunci când frigiderul nu r�ce�te suficient 
Este posibil ca mâncarea s� fie a�ezat� prea compact, ceea ce blocheaz� fluxul de aer rece. 
Se poate s� fi pus ceva fierbinte sau prea multe alimente în frigider. 
Este posibil ca u�a s� nu fi fost închis� în mod corect. 
Este posibil ca garniturile u�ii s� fie deteriorate. 
Este posibil ca frigiderul s� nu fie ventilat. 
Se poate ca spa�iul liber dintre frigider �i suprafe�ele din imediata apropiere, atât de pe laturi, 
cât �i de deasupra, s� fie insuficient. 
Cadranul de control al temperaturii ar putea fi setat incorect. 

Atunci când apa rezultat� în urma decongel�rii se adun� în frigider �i curge pe pardoseal�. 
Verifica�i dac� �eava de scurgere �i furtunul de scurgere sunt înfundate. 
Verifica�i dac� t�vi�a de scurgere este amplasat� corect. 
Dac� grosimea peliculei de ghea�� era de peste 4 mm atunci când a�i l�sat frigiderul la 
decongelat. 

Atunci când se formeaz� condens pe exteriorul frigiderului. 
Pe exteriorul frigiderului se poate forma condens atunci când nivelul de umiditate este ridicat, 
de pild� în anotimpul umed. Rezultatul este acela�i ca atunci când se formeaz� condens atunci 
când se toarn� ap� rece într-un pahar. Prin urmare, nu indic� o defec�iune; �terge�i cu o lavet� 
uscat�. 

Atunci când se aude un sunet de ap� care curge. 
Un sunet de ap� care curge este de fapt curgerea gazului refrigerant. Nu indic� o func�ionare 
defectuoas�. 

Atunci când se înc�lze�te panoul lateral al combinei 
Panoul lateral al combinei se înc�lze�te atunci când u�a este deschis� sau închis� frecvent, 
atunci când porni�i unitatea �i atunci când unitatea func�ioneaz� pe timp de var� la 
temperaturi ambiante ridicate. În astfel de cazuri, nu atinge�i panoul. Este un rezultat al 
disip�rii c�ldurii din interiorul combinei �i nu înseamn� faptul c� ceva este în neregul� cu 
frigiderul. 
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7. Specifica�ii tehnice 

Pentru specifica�ii tehnice detaliate, consulta�i pl�cu�a de identificare din spatele frigiderului. 

Specifica�iile pot fi modificate f�r� notificare în prealabil. 
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Rear spacer
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How to drive the screw of door handle
   (if there is handle for this model) 
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